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Fullstindiga forslag till beslut

Extra Bolagsstaimma Bluelake Mineral AB (publ) ("Bolaget”) 2024-02-29
Complete proposals for

Extraordinary General Meeting in Bluelake Mineral AB (publ) (the “Company”) 2024-
02-29

Punkt 6 - Beslut om godkdannande av styrelsens beslut om riktad nyemission av konvertibler
Item 6 - Decision on approval of the board's decision on a directed issue of convertibles

Styrelsen foreslar att stamman beslutar att godkdnna styrelsens beslut daterat 2024-02-12
innebdrande att Bolaget ska uppta ett konvertibelt Idn om nominellt hogst 10 000 000 kronor
genom en riktad emission av hogst 10 000 000 konvertibler, innebdrande en Okning av
aktiekapitalet vid full konvertering av konvertiblerna med hégst 2 000 000 kronor. For beslutet
ska i ovrigt foljande villkor galla.

The board proposes that the general meeting decides to approve the board's decision dated
2024-02-12 whereby the Company shall raise a convertible loan in an aggregate nominal
amount not exceeding SEK 10,000,000 through the issuance of not more than 10,000,000
convertible debentures, entailing an increase in the share capital of not more than SEK 2,000,000
upon full conversion of the convertible debentures. The resolution shall otherwise be governed by
the following terms and conditions.

1. Ré&tt att teckna konvertiblerna ska tillkomma Formue Nord Fokus A/S. Skalet till avvikelsen
fran aktiedgarnas foretradesratt ar att sdkerstdlla den mest effektiva finansieringen for
aterbetalningen av Bolagets utestaende konvertibla [an om 8 000 000 kronor som Bolaget
upptog i april 2023 och som forfaller till betalning den 12 oktober 2024 samt for att starka
finansieringen av Projektet. Genom den riktade emissionen av konvertibler ersatts det
nuvarande, utestaende konvertibla lanet med ett nytt konvertibellan som bland annat
innebar en forlangd skuldfinansiering for Bolaget. Styrelsen har 6vervagt mojligheten att
finansiera aterbetalningen av lanet genom att genomfdra en foretradesemission av aktier
eller genom en foéretradesemission av konvertibler. Styrelsen har dragit slutsatsen att en
foretradesemission skulle medféra betydligt langre genomférandetid och darmed en 6kad
marknadsriskexponering. Den minskade tidsatgangen for emissionsprocessen innebér bland
annat en minskad exponering mot denna marknadsrisk, samt att Bolagets ledning snabbare
kan fokusera pa Bolagets fortsatta utveckling. Darutover bedéms kostnaderna for den
riktade konvertibelemissionen vara betydligt ldgre dn vid en foretradesemission. Det &r
styrelsens bedémning att en foretradesemission i nuvarande marknadsklimat troligtvis
skulle krava storre garantidtaganden fran ett garantikonsortium vilket skulle medfora
ytterligare merkostnader foér aktiedgarna. Mot bakgrund av det ovan namnda ar det
styrelsens samlade bedémning att den riktade emissionen av konvertiblerna utgér den
mest effektiva finansieringen for aterbetalningen av Bolagets skuld samt for att starka
finansieringen av Projektet och ar férdelaktig for Bolaget och dess aktiedgare.

1(4)



N.B. The English text is an unofficial translation.

BLUELAKE

M

I NERAL

The right to subscribe for the convertibles shall accrue to Formue Nord Fokus A/S. The
reason for the deviation from the shareholders' preferential right is to ensure the most
effective financing for the repayment of the Company's outstanding convertible loan of SEK
8,000,000 that the Company took out in April 2023 and which is due for payment on
October 12, 2024, as well as to strengthen the financing of the Project. Through the directed
issue convertible debentures, the current, outstanding convertible loan is replaced with a
new convertible loan which, among other things, means extended debt financing for the
Company. The board has considered the possibility of financing the repayment of the loan
by carrying out a rights issue of shares or through a rights issue of convertibles. The board
has concluded that a rights issue would entail significantly longer implementation time and
thus an increased market risk exposure. The reduced time required for the issue process
means, among other things, a reduced exposure to this market risk, and that the Company's
management can focus more quickly on the Company's continued development. In addition,
the costs for the directed issue of convertible debentures are deemed to be significantly
lower than in the case of a rights issue. It is the board's assessment that a rights issue in the
current market climate would probably require greater guarantee commitments from a
guarantee consortium, which would entail further additional costs for the shareholders. In
light of the above, it is the board's overall assessment that the directed issue of convertible
debentures constitutes the most effective financing for the repayment of the Company's
debt and to strengthen the financing of the Project and is beneficial for the Company and its
shareholders.

Konvertiblernas nominella belopp uppgar till 1 krona eller multiplar darav. Lanet I6per med
en arlig ranta motsvarande tolv (12) procent plus Stibor 3 manader enligt vad som narmare
framgar av Bilaga 1. Upplupen ranta ska erldaggas kontant.

The nominal amount of the convertible debentures shall be SEK 1 or multiples thereof. The
loan carries a yearly interest rate of twelve (12) per cent plus Stibor 3 months as set out in
Appendix 1. Accrued interest shall be paid in cash.

Teckningskursen motsvarar 95 procent av konvertiblernas nominella belopp.
Teckningskursen uppgar darmed till sammanlagt 9500 000 kronor for samtliga
konvertibler. Teckningskursen for konvertibeln har faststdllts genom férhandlingar med
Formue Nord Fokus A/S pa en armlangds avstand och bedéms av styrelsen — mot bakgrund
av 6verenskommelsen —vara marknadsmassig.

The subscription price shall be equal to 95 percent of the nominal amount of the convertible
debentures. The aggregate subscription price for all convertible debentures thereby
amounts to SEK 9,500,000. The subscription price has been negotiated on an arm's length
basis and is considered by the board — in light of the negotiations — to be in line with market
conditions.

Teckning av konvertiblerna ska ske pa separat teckningslista senast 2024-02-12 och

betalning ska erlaggas kontant senast tva bankdagar efter att bolagsstimman godkant
styrelsens beslut om nyemission enligt denna § 4. Styrelsen ska aga ratt att forlanga tiden
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for teckning och betalning. Det erinras om styrelsens mojlighet att medge kvittning enligt
de forutsattningar som anges i 15 kap 43 § aktiebolagslagen.

Subscription of the convertibles shall take place on a separate subscription list no later than
2024-02-12 and payment must be made in cash no later than two banking days after the
general meeting approves the board's decision on the new issue according to this § 4. The
board shall have the right to extend the time for subscription and payment. It is noted that
the board can allow set-off in accordance with the conditions specified in Chapter 15,
Section 43 of the Swedish Companies Act.

5. Konvertering till aktier kan ske under perioden fran och med dagen for registrering av
konvertiblerna vid Bolagsverket till och med den 30 juni 2025 till en konverteringskurs om
1,20 kronor enligt vad som ndrmare framgar av Bilaga 1.

The convertible debentures may be converted into shares during the period from the date of
registration of the convertible debentures with the Swedish Companies Registration Office
up to and including 2025-06-30 at a conversion price of SEK 1.20 as set out in Appendix 1.

6. Ovriga villkor framgar av Bilaga 1.
Additional terms are stated in Appendix 1.

7. Handlingar enligt ABL 15:8 bifogas som Bilaga 2-5.
Documents according to Chapter 15, Section 8 of the Swedish Companies Act are attached
as Appendix 2-5.

8. Styrelsens ordférande eller advokaten My Simonsson bemyndigas att foreta de eventuella
mindre justeringar i styrelsens beslut och villkor som kan kravas i samband med registrering

och verkstallande.

The chairman of the board or the lawyer My Simonsson is authorized to make any minor
adjustments in the board's decisions and conditions that may be required in connection with
registration and execution.

Punkt 7 - Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemission av aktier,
teckningsoptioner och/eller konvertibler med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt

Item 7 - Decision regarding authorization for the board of directors to resolve upon the new
issue of shares, warrants and/or convertibles with deviation from the pre-emption rights of
shareholders

Styrelsen foreslar att stdmman fattar beslut om att lamna styrelsen bemyndigande att med
avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt, intill tiden for nasta arsstimma, vid ett eller flera
tillfallen, fatta beslut om nyemission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler.
Emissionen/emissionerna skall kunna ske mot kontant betalning och/eller genom apport
och/eller kvittning. Emission i enlighet med bemyndigandet ska ske pd marknadsmassiga villkor,
med forbehall for eventuell marknadsmaéssig emissionsrabatt, som Bolagets styrelse vid varje
enskilt tillfalle bedémer rada.
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The Board of Directors proposes that the EGM resolves to authorize the Board of Directors to,
with deviation from the shareholders' preferential rights, until the time of the next AGM, on one
or more occasions, resolves to issue new shares, warrants and / or convertibles. Payment can be
made against cash payment and / or through payment in kind and / or through set-off. Issue in
accordance with the authorization shall take place on market terms, subject to any market issue
discount, which the Company's Board of Directors deems to prevail on each individual occasion.

Styrelsens beslut om emission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler far medféra en
sammanlagd 6kning av antalet aktier i Bolaget med hogst 21 000 000 aktier (vid full teckning
med stod av sadana teckningsoptioner och/eller full konvertering av sadana konvertibler och
fore en eventuell omrakning enligt villkoren for teckningsoptionerna och/eller konvertiblerna).
Vid fullt nyttjande av bemyndigandet uppgar utspadningen till cirka 20 procent.

The Board's decision on the issue of shares, warrants and / or convertibles may result in a total
increase in the number of shares in the Company by a maximum of 21,000,000 shares (in the
event of full subscription with the support of such warrants and / or full conversion of such
convertibles and before any recalculation according to the terms of the warrants and / or the
convertibles). Upon full utilization of the authorization, the dilution amounts to approximately 20
percent.

Styrelsen foreslar slutligen att styrelsens ordférande eller advokaten My Simonsson bemyndigas
att foreta de eventuella mindre justeringar i stammans beslut som kan kravas i samband med
registrering och verkstallande.

Finally, the Board proposes that the Chairman of the Board or lawyer My Simonsson be
authorized to make any minor adjustments to the AGM's resolutions that may be required in
connection with registration and enforcement.

Stammans beslut ar giltigt endast om det har bitratts av aktiedgare med minst 2/3 av saval de
avgivna rosterna som de pa stimman foretradda aktierna.

The EGM'’s resolution is valid only if it has been supported by shareholders holding not less than
two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the meeting.

februari 2024 / February 2024
Bluelake Mineral AB (publ)
Styrelsen / The Board of Directors
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Appendix 1

VILLKOR FOR KONVERTIBLER | BLUELAKE MINERAL AB (PUBL) — SERIE 2024:1
TERMS AND CONDITIONS FOR CONVERTIBLE DEBENTURES ISSUED BY BLUELAKE MINERAL
AB (PUBL) — SERIES 2024:1

§ 1 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska foljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

”A B L”

“Companies Act”

” Aktie”
“Share”

” Avstamningsbolag”

“Central Securities
Depository Company”

” Avstamningskonto”

“Central Securities
Depository Account”

”"Bankdag”

“Banking Day”
"Bolaget”
“Company”

"Euroclear”
”Euroclear”

avser aktiebolagslagen (2005:551), eller sadan lagstiftning som
ersatter denna lag;

means the Swedish Companies Act (2005:551), or any act which replaces such act;

aktie i Bolaget;

a share in the Company;

bolag som har infort avstamningsférbehall i bolagsordningen och
anslutit sina aktier till Euroclear;

a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository register and
whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument
som anges i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument;

an account with Euroclear for registering such financial instruments as referred to
in the Swedish Financial Instruments Accounting Act (1998:1479);

dag som i Sverige inte ar sondag eller annan allman helgdag eller
som betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstalld med allméan
helgdag i Sverige;

any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which, with
respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in Sweden;

Bluelake Mineral AB (publ), org.nr 556493-3199;
Bluelake Mineral AB (publ), reg. no. 556493-3199;

Euroclear Sweden AB;
Euroclear Sweden AB;



”"Externa Lan”

”External Loans”

"Forfallodag”
“Due Date”

”Innehavare”

“Holder”
”"Konvertering”
“Conversion”

"Konverteringskurs”
“Conversion Price”

”Konvertibel”
“Convertible Debenture”

”Konvertibelbevis”
“Convertible Debenture

Certificate”

”Konvertibla Fordran”
“Convertible Claim”

”Lanebeloppet”

“The Loan Amount”

”

”"Marknadsplats

”Marketplace”

» MTF"

Brygglan eller annan motsvarande kortfristig lanefinansiering till
Bolaget fran externa langivare, dock undantaget sadan kortfristig
lanefinansiering vars belopp vid var tid inte 6verstiger en miljon

(1 000 000) kronor samt kortfristig lanefinansiering till Bolaget som
upptagits i syfta att finansiering forvarv av tillgangar, verksamheter
eller bolag;

Bridge loans or other comparable short-term loan financing to the Company from
external lenders, however, excluding short-term loan financing the aggregate
amount of which does not exceed SEK one million (1,000,000) from time to time,
and short-term loan financing to the Company for the purpose of acquiring assets,
businesses and body corporates;

den 30 juni 2025;
30 June 2025;

innehavare av Konvertibel med ratt till Konvertering av fordran till
nya Aktier;

any person who is a holder of a Convertible Debenture with a right of Conversion
of the claim for new Shares;

utbyte av Konvertibel mot nya Aktier;
exchange of Convertible Debentures for new Shares;

den kurs till vilken Konvertering kan ske;

the price at which Conversion may take place;

fordran med ratt till Konvertering till nya Aktier;

claim with a right of Conversion for new Shares;

bevis till vilket knutits ett visst antal Konvertibler;

a certificate which is linked to a certain number of Convertible Debentures;

avser Lanebeloppet;

means the Loan Amount;

Konvertiblernas vid var tid sammanlagda utestdaende nominella
belopp;

The aggregate outstanding nominal amount of the Convertible Debentures at each
given time;

en reglerad marknad, NGM Nordic SME eller annan liknande MTF
eller en inofficiell lista;

A regulated market, NGM Nordic SME or other equivalent MITF or an unofficial
trading list;

multilateral handelsplattform (Multilateral Trading Facility) vartill
hanvisas i lagen (2007:528) om vardepappersmarknaden;



"MTF” multilateral trading facility as referred to in lagen (2007:528) om
vdrdepappersmarknaden;

"Riktad Emission” en riktad nyemission av Aktier i Bolaget som beslutas efter dagen for
registrering av Konvertiblerna vid Bolagsverket med betalning i
pengar och med tillampning av en rabatt, direkt eller indirekt, som
overstiger tio (10) procent jamfort med den genomsnittliga sista
betalkursen for Aktien pa en Marknadsplats under de tio (10)
handelsdagarna narmast fore beslutsdagen fér nyemissionen.

”Directed Share Issue” a directed issue of Shares of the Company resolved upon after the registration of
the Convertible Debentures with the Swedish Companies Registration Office
against cash consideration, and with an applied discount, directly or indirectly,
that is higher than ten (10) percent compared to the average closing price for the
Shares on a Marketplace during the ten (10) trading days immediately prior to the
resolution day of the share issue.

§ 2 Lanebelopp, betalningsutfistelse och efterstillning / Loan, payment undertaking and
subordination

Lanebeloppet uppgar till hogst 10 000 000 kronor. Konvertiblernas nominella belopp uppgar
till 1 krona eller multiplar darav. Konvertiblerna representeras av Konvertibelbevis.
Konvertibelbevisen ar stallda till viss man eller order.

The Loan Amount can be no higher than SEK 10,000,000. The nominal amount of the Convertible Debentures is

SEK 1 or multiples thereof. The Convertible Debentures are represented by Convertible Debenture Certificates.
Convertible Debenture Certificates are issued to a certain person or to order.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Konvertiblerna ska
registreras pa Avstamningskonto. Vid sadant forhallande ska inga Konvertibelbevis eller andra
vardepapper ges ut. Innehavare ska pa Bolagets anmaning vara skyldig att omedelbart till
Bolaget eller Euroclear inlamna samtliga Konvertibelbevis representerande Konvertibler samt
meddela Bolaget erforderliga uppgifter om vardepapperskonto pa vilket innehavarens
Konvertibler ska registreras.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, the board of directors of the Company shall
be entitled to resolve that the Convertible Debentures be registered on a Central Securities Depository Account.
In the event such resolution is adopted, no Convertible Debenture Certificates or other securities shall be issued.
At the request of the Company, Holders shall be obliged to surrender immediately to the Company or Euroclear
all Convertible Debenture Certificates representing Convertible Debentures and to provide the Company with the
requisite details of the securities account on which the Holder’s Convertible Debentures are to be registered.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
ofdrhindrad att, med de begrdansningar som ma folja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Konvertiblerna inte langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto.

In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second paragraph
above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors shall thereafter be at
liberty to resolve that the Convertible Debentures are no longer to be registered on a Central Securities Depository
Account.

Bolaget iklader sig betalningsskyldighet gentemot Innehavare enligt dessa villkor.
The Company undertakes liability to make payment to Holders pursuant to these terms and conditions.



Konvertiblerna ska i handelse av Bolagets likvidation eller konkurs medfora rétt till betalning
ur Bolagets tillgangar efter Bolagets icke efterstdllda forpliktelser och jamsides (pari passu)

med andra efterstallda forpliktelser som inte uttryckligen ar efterstallda detta Ian.

In the event of bankruptcy or liquidation of the Company, the convertible debentures will entitle to payment from
the Company’s assets after the Company’s unsubordinated obligations and pari passu with other subordinated
obligations, which are not expressly subordinated to this loan.

§ 3 Loptid, rdnta och betalningar / Term, interest and payments

Den Konvertibla Fordran forfaller till betalning pa Forfallodagen i den man Konvertering inte

dessforinnan har dgt rum eller den Konvertibla Fordran har aterbetalts enligt dessa villkor.
The Convertible Claim shall become due on the Due Date insofar as Conversion has not yet taken place or the
Convertible Claim has been repaid in accordance with these terms and conditions.

Konvertiblerna loper med en arlig ranta om tolv (12) procent plus Stibor 3 manader, med
tillampning av rantedagsbas 365. Stibor 3 manader ska motsvara rantesatsen for Stibor 3 man
tva (2) bankdagar fore utgangen av varje kalenderkvartal under Konvertibelns |6ptid. For den
forsta ranteperioden ska Stibor 3 manader motsvara rantesatsen for Stibor 3 manader den
dag da Bolagets styrelse fattat beslut om emission av Konvertibeln. Formel for ranteberakning:
rantebelopp = utestaende lanebelopp x (antal dagar / 365) x 12% + Stibor 3man %. Ranta
betalas den sista Bankdagen i varje kalenderkvartal under Konvertibelns 16ptid samt pa
Forfallodagen eller om Forfallodagen inte dr en Bankdag, pa den darefter ndrmast féljande
Bankdagen. Den forsta rantebetalningen forfaller till betalning den 30 juni 2024. Upplupen

ranta ska ej kapitaliseras.

The Convertible Debenture carries an annual interest rate of twelve (12) per cent plus Stibor 3 months, with
application day count fraction of 365. Stibor 3 months shall be equivalent to the interest rate for Stibor 3 months
two (2) banking days before the end of each calendar quarter during the term of the Convertible Debenture. For
the first interest period, Stibor 3 months shall be equivalent to the interest rate for Stibor 3 months on the date
the board of directors of the Company has resolved to issue the Convertible Debenture. Formula for interest
calculation: interest amount = outstanding loan amount x (number of days / 365) x 12% + Stibor 3 months%. The
interest shall be paid the last Banking Day in each calendar quarter during the term of the Convertible Debenture
and on the Due Date or, if the Due Date is not a Banking Day, on the Banking Day immediately after such date.
The first interest payment is due on 30 June 2024. Accrued interest shall not be capitalized.

Bolaget ska dga ratt att, forutsatt att Bolaget pa forhand lamnat skriftligt meddelande darom
till Innehavaren samt beaktat bestimmelserna i § 4, andra stycket nedan, vid ett eller flera
tillfallen fram till Forfallodagen, aterbetala hela eller delar av Lanebeloppet tillsammans med
upplupen ranta pa aterbetalningsbeloppet varigenom Lanebeloppet ska minskas med

aterbetalningsbeloppet (exklusive aterbetald upplupen ranta).

The Company shall be entitled to, on one or several occasions until the Due Date, repay the whole or part of the
Loan Amount together with accrued interest on the repayment amount to the Holder, whereby the Loan Amount
shall be reduced by the repayment amount (excluding any paid accrued interest).

Under tid Konvertibel ar registrerad pa Avstamningskonto ska Konvertibla Fordran betalas av

Bolaget via Euroclear i enlighet med Euroclears da gallande regler.

For such time as the Convertible Debentures are registered on Central Securities Depository Accounts, the
Convertible Claim shall be paid by the Company via Euroclear in accordance with Euroclear’s rules applicable at
the time.

Under tid Konvertibel inte ar registrerad pa Avstamningskonto ska den Konvertibla Fordran
betalas av Bolaget senast pa Forfallodagen eller om Forfallodagen inte ar en Bankdag, pa den



darefter narmast féljande Bankdagen till Innehavare eller den som i annat fall ar berattigad

att uppbara den Konvertibla Fordran.

For such time as the Convertible Debentures are not registered on Central Securities Depository Accounts, the
Convertible Claim shall be paid by the Company no later than on the Due Date or, if the Due Date is not a Banking
Day, on the Banking Day immediately after such date, to Holders or such persons who are otherwise entitled to
receive the Convertible Claim.

Skulle den Konvertibla Fordran, pa grund av hinder utom Bolagets kontroll inte kunna betalas
enligt vad nyss sagts, ska den Konvertibla Fordran betalas till Innehavaren sa snart hindret
upphort.

In the event the Convertible Claim cannot be paid in accordance with the above due to an impediment beyond
the Company’s control, the Convertible Claim shall be paid to the Holder as soon as the impediment has been
removed.

§ 4 Konvertering / Conversion

Innehavaren har ratt att pakalla Konvertering av hela eller delar, dock alltid i belopp om minst
en miljon (1000 000) kronor, av Lanebeloppet under perioden fran och med dagen for
registrering av Konvertibel vid Bolagsverket fram till och med Forfallodagen. Har Konvertering
pakallats enligt denna § 4 fér del av den Konvertibla Fordran, har Innehavaren inte ratt pakalla

ny Konvertering forran efter 30 dagar fran foregaende Konvertering.

The Holder has the right to demand Conversion of all or part, however always in amounts of at least SEK one
million (1,000,000) each time, of the Loan Amount during the period from the date of the registration of the
Convertible Debenture with the Swedish Companies Registration Office until (and including) the Due Date. If
Conversion has been demanded in accordance with this § 4 for part of the Convertible Claim, the Holder has no
right to demand Conversion again until 30 days has lapsed since the previous Conversion.

For det fall Bolaget lamnat skriftligt meddelande till Innehavaren om aterbetalning av hela
eller delar av Lanebeloppet enligt § 3 ovan, har Innehavaren ratt att inom fem (5) bankdagar
fran det att Innehavaren mottagit Bolagets meddelande om aterbetalning, pakalla
Konvertering av hela eller delar, dock alltid i belopp om minst en miljon (1 000 000) kronor, av

Lanebeloppet.

In the event the Company notifies the Holder of repayment of all or part of the Loan Amount according to § 3
above, the Holder has the right to, within five (5) banking days from the Holders receipt of the Company's notice
of repayment, demand Conversion of all or part, however always in an amount of at least SEK one million
(1,000,000) of the Loan Amount.

Oaktat vad som anges i foregaende stycke och for det fall Bolaget beslutar om att genomfora
en Riktad Emission har Innehavaren ratt att pakalla Konvertering av hela eller delar av den
Konvertibla Fordran inom tio (10) Bankdagar fran likviddagen for den Riktade Emissionen samt
ska Bolaget omedelbart efter offentliggérandet av den Riktade Emissionen meddela
Innehavaren att en Riktad Emission genomforts.

Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph and in the event that the Company resolves to
conduct a Directed Share Issue, the Holder has the right to demand Conversion of all or part, of the Convertible

Claim within ten (10) Banking Days from the liquidity day for the Directed Share Issue, and shall the Company
notify the Holder immediately after the announcement of the Directed Share Issue.

Efter Forfallodagen upphor all ratt att Konvertera.
After the Due Date, all rights to convert the Convertible Debentures shall lapse.

Konvertering ar bindande och kan inte aterkallas av Innehavaren.
Conversion is binding and may not be revoked by the Holder.



Konvertering sker till en Konverteringskurs om 1,20 kronor eller, fér det fall Konvertering
pakallas med anledning av beslut att genomfora en Riktad Emission, emissionskursen i den
aktuella Riktade Emissionen, dock lagst 0,50 kronor. Detta innebar att en ny Aktie i Bolaget
erhalls for varje fullt belopp av tillamplig Konverteringskurs av den del av den Konvertibla
Fordran som ska Konverteras vid var tillfalle. Om detta belopp inte ar jamt delbart med
Konverteringskursen, betalas 6verskjutande belopp kontant vid Foérfallodagen. Omrakning av

Konverteringskursen kan dga rum i de fall som framgar av § 8 nedan.

Conversion is made at a Conversion Price of SEK 1.20, or, in the event Conversion is demanded following a
resolution to carry out a Directed Share Issue, the issue price of the relevant Directed Share Issue, however not
lower than SEK 0.50. Accordingly, one new Share in the Company shall be received for each full amount
corresponding to the applicable Conversion Price of portion of the Convertible Claim subject to Conversion at any
one time. If this amount is not equally divisible by the Conversion Price, the excess amount shall be paid in cash
on the Due Date. The Conversion Price may be recalculated in the cases set forth in section 8 below.

Overkurs ska tillféras den fria éverkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

§ 5 Pakallande av Konvertering / Demand for Conversion

Under tid Bolaget ar Avstamningsbolag och Konvertibel ar registrerad pa Avstamningskonto
ska foljande gélla. Vid Konvertering ska for registreringsatgarder ifylld anmalningssedel enligt
faststallt formular inges till Bolaget eller ett av Bolaget anvisat kontoférande institut.

The following shall apply for such time as the Company is a Central Securities Depository Company and the
Convertible Debenture is registered on a Central Securities Depository Account. Upon Conversion, a completed
application form in the established form must be submitted to the Company or an account operator designated
by the Company in respect of registration measures.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag eller om Konvertibel inte ar registrerad pa
Avstamningskonto ska pakallande av Konvertering ske genom skriftlig anmalan till Bolaget,
varvid ska anges det belopp som 0Onskas Konverteras. Vid Konvertering ska Innehavaren i
forekommande fall till Bolaget 6éverlamna Konvertibelbevis representerande det belopp som
onskas utnyttjas for Konvertering.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company or the Convertible Debenture is not
registered on a Central Securities Depository Account, Conversion may be exercised through a written application
for Conversion to the Company, stating the amount to be Converted. Upon Conversion, the Holder shall, where
applicable, surrender corresponding Convertible Debenture Certificates to the Company.

§ 6 Inforande i aktiebok m.m. / Entry in the share register, etc.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag verkstdlls Konvertering genom att de nya Aktierna
interimistiskt registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan registrering
hos Bolagsverket dgt rum, blir registreringen pa Avstamningskonto slutgiltig.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company at the time of Conversion, Conversion shall
be effected through the Company ensuring the interim registration of the new Shares on a Central Securities
Depository Account. Following registration at the Swedish Companies Registration Office, the registration on a
Central Securities Depository Account shall become final.

Om Bolaget inte dr Avstamningsbolag verkstalls Konvertering genom att de nya Aktierna tas
upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of Conversion, Conversion
shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the Company’s share register and subsequently
being registered at the Swedish Companies Registration Office.



§ 7 Ratt till vinstutdelning / Entitlement to dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Konvertering ratt
till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast

efter det att Konvertering verkstallts.

In the event the Company is a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued following
Conversion shall carry an entitlement to participate in dividends for the first time on the next record date for
dividends which occurs after Conversion is effected.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Konvertering
i forekommande fall ratt till vinstutdelning forsta gangen pa narmast féljande bolagsstamma

efter det att Konvertering verkstallts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued following
Conversion shall, where relevant, entitle the Holder to a dividend at the first general meeting following the date
which occurs after Conversion is effected.

§ 8 Omrikning av Konverteringskurs m.m. / Recalculation of Conversion Price, etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgarder géller, betrdffande den ratt som

tillkommer Innehavare, vad som féljer enligt nedan.
In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Holders.

Inte i nagot fall ska dock omrakning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att

Konverteringskursen understiger kvotvardet pa Bolagets Aktier.
Recalculation according to the provisions in this section 8 shall under no circumstances cause the Conversion Price
to be less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Konvertering — dar Konvertering gors pa sadan tid, att
den inte kan verkstallas senast tre veckor fére bolagsstamma, som beslutar om emissionen —
verkstallas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av
Konvertering  verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
Avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering
pa Avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where Conversion takes place at such time that it cannot be
effected by at least three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue resolution is to be adopted,
Conversion may be effected only after such a general meeting has adopted a resolution thereon. Shares which
vest as a consequence of Conversion effected following the bonus issue resolution shall be the subject of interim
registration on the central securities depository account, and accordingly shall not be entitled to participate in
the bonus issue. Conclusive registration on the central securities depository account shall take place only after
the record date for the bonus issue.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid tiden for bolagsstammans beslut om emission, ska
Aktier som tillkommit pd grund av Konvertering som verkstallts genom att de nya Aktierna
tagits upp i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstammans beslut ha ratt
att delta i emissionen.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time a bonus issue resolution is
adopted by the general meeting, Shares which vest as a consequence of Conversion effected through the new
Shares being entered in the Company’s share register as interim shares on the date of the general meeting’s
resolution, shall be entitled to participate in the bonus issue.



Vid Konvertering som verkstélls efter beslutet om fondemission tillampas en omraknad

Konverteringskurs.
In the case of Conversion which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated Conversion Price
shall be applied.

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formula:

omraknad foregaende Konverteringskurs x antalet Aktier fore
Konverteringskurs fondemissionen

antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated Conversion
Price

previous Conversion Price x number of Shares prior to the bonus issue

number of Shares after the bonus issue

Enligt ovan omraknad Konverteringskurs faststalls snarast mojligt efter bolagsstammans
beslut om fondemission men tillampas i forekommande fall forst efter avstamningsdagen for

emissionen.

A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined as soon as possible
after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but, where applicable, shall be applied only after
the record date for the bonus issue.

B. Sammanldggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlaggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestimmelserna
i punkt A motsvarande tillampning, varvid i férekommande fall som avstamningsdag ska anses

den dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets begéaran, sker hos Euroclear.
In the case of a reverse share split or share split in respect of existing Shares in the Company, the provisions of
subsection A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be deemed to be
the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request by the Company.

C. Nyemission av Aktier / New issue of Shares

Vid nyemission med féretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant
betalning eller mot betalning genom kvittning ska féljande galla betraffande ratten att delta i

emissionen pa grund av Aktie som tillkommit pa grund av Konvertering:

In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares in exchange
for cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the right to participate
in the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Conversion:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutsattning av bolagsstammans
godkdnnande eller med stdd av bolagsstimmans bemyndigande ska, i
emissionsbeslutet och, i forekommande fall, i underrattelsen enligt 13 kap 12 §
aktiebolagslagen till aktiedgarna, anges den senaste dag da Konvertering ska vara
verkstalld for att Aktie, som tillkommit genom Konvertering, ska medfora ratt att delta
i emissionen.



Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject to approval by the
general meeting or pursuant to authorization granted by the general meeting, the resolution and, where
applicable, the notice to the shareholders referred to in Chapter 13, section 12 of the Companies Act,
shall state the latest date by which Conversion must be effected in order that Shares which vest as a
consequence of Conversion shall carry an entitlement to participate in the new issue.

Beslutas emissionen av bolagsstamman, ska Konvertering — som pakallas pa sadan tid,
att Konverteringen inte kan verkstallas senast tre veckor fére den bolagsstamma som
beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrakning. Aktie,
som tillkommit pa grund av sadan Konvertering, upptas interimistiskt pa
Avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig
registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.
Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event a demand for Conversion is made
at such a time that the Conversion cannot be effected by at least three weeks prior to the general
meeting which adopts the new issue resolution, Conversion shall only be effected after the Company has
carried out a recalculation. Shares which vest as a consequence of such Conversion shall be the subject
of interim registration on the central security depository account, and consequently shall not be entitled
to participate in the new issue. Conclusive registration on the central securities depository account shall
take place only after the record date for the new issue.

Vid Konvertering som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte

uppkommer tillampas en omraknad Konverteringskurs.
In the case of Conversion which is effected at such time that there is no entitlement to participate in the new
issue, a recalculated Conversion Price shall be applied.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga
Konverteringskurs betalkurs under den i emissionsbeslutet faststallda

teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framraknade teoretiska vardet pa teckningsratten

recalculated Conversion = previous Conversion Price x the Share’s average price during the

Price

subscription period established in the resolution regarding the issue (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. | avsaknad av notering av betalkurs
ska i stéllet den som slutkurs noterade kdpkursen ingd i berdkningen. Dag utan notering av

vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i berdkningen.
The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each
trading day during the subscription period, of the highest and lowest transaction prices listed during the day in



accordance with the official quotations on the Marketplace. In the event no transaction price is quoted, the bid
price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a
transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten berdknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated based on the following formula:

teckningsrattens = det antal nya Aktier som hdgst kan komma att utges enligt
varde emissionsbeslutet x Aktiens genomsnittskurs minus
teckningskursen for den nya Aktien

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

value of the subscription = the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to the
right new issue resolution x the Share’s average price less the subscription price
for the new Share

the number of Shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till

noll.
In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be set at
zero.

Enligt ovan omrdknad Konverteringskurs ska faststédllas av Bolaget tva Bankdagar efter

teckningstidens utgang och tillampas vid Konvertering som verkstalls darefter.
A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company two
Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en
omraknad Konverteringskurs faststallas enligt denna punkt C. Harvid ska istallet for vad som
anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestdmmas av en oberoende

varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall
be determined in accordance with this subsection C. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price,
the value of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omraknad Konverteringskurs faststallts, verkstdlls Konvertering
endast preliminart, varvid det antal Aktier som varje Konvertibel fore omrakning, berattigar
till Konvertering mot upptas interimistiskt pa Avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt
att varje Konvertibel efter omrakningar kan berattiga till ytterligare Aktier och/eller
kontantbelopp enligt § 4 ovan. Slutlig registrering pa Avstamningskontot sker sedan
omrakningarna faststallts. Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag verkstalls Konvertering
genom att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Sedan omrakningarna har

faststéllts upptas de nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Conversion Price, Conversion shall be effected only on
a preliminary basis, whereupon the number of Shares to which each Convertible Debenture carries an entitlement
to Conversion prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on the central securities depository
account. In addition, it is specifically noted that, following recalculations, each Convertible Debenture may carry
an entitlement to additional Shares and/or cash sums pursuant to section 4 above. Conclusive registration on the



central securities depository account shall take place after the recalculation has been determined. In the event
the Company is not a Central Securities Depository Company, Conversion shall be effected through the new Shares
being entered in the share register as interim shares. After the recalculations have been determined, the new
Shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler, teckningsoptioner eller units / Issue of convertible debentures,
warrants or units

Vid emission av konvertibler, teckningsoptioner eller units (d.v.s. en kombination av aktier och
teckningsoptioner) med foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot
betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, har
bestammelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 ovan om ratten att delta i nyemission pa

grund av Aktie som tillkommit genom Konvertering motsvarande tillampning.

In the case of an issue of convertible debentures, warrants or units (i.e. a combination of shares and warrants)
with pre-emption rights for the shareholders and in exchange for cash payment or payment by way of set-off or,
with respect to warrants, without payment, the provisions of subsection C above, first paragraph, subparagraphs
1 and 2 regarding the right to participate in a new issue by virtue of Shares which vest through Conversion shall
apply mutatis mutandis.

Vid Konvertering som verkstallts i sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte

uppkommer tillampas en omraknad Konverteringskurs.
In the case of Conversion which is effected at such time that there is no entitlement to participate in the new
issue, a recalculated Conversion Price shall be applied.

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formula:

omraknad = foregaende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga
Konverteringskurs betalkurs under den i emissionsbeslutet faststallda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framraknade teoretiska vardet pa teckningsratten

recalculated Conversion = previous Conversion Price x the Share’s average price during the
Price subscription period established in the resolution regarding the issue (the
Share’s average price)

The Share’s average price increased by the value of the subscription right

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara det matematiskt framraknade vardet efter
justering for nyemission och med beaktande av marknadsvardet beraknat i enlighet med vad
som anges i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the mathematically calculated value

following an adjustment for a new issue and taking into account the market value in accordance with the
provisions of subsection C above.



Enligt ovan omraknad Konverteringskurs ska faststdllas av Bolaget tva Bankdagar efter

teckningstidens utgang och tillampas vid Konvertering som verkstalls darefter.
A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company two
Banking Days after the expiry of the subscription period and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en
omraknad Konverteringskurs faststallas enligt denna punkt D. Harvid ska istallet for vad som
anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestammas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall

be determined in accordance with this subsection D. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price,
the value of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid pakallande av Konvertering, som sker under tiden fram till dess att omrdknad
Konverteringskurs faststalls, ska bestammelsen i punkt C sista stycket ovan dga motsvarande
tilldampning.

The provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis in respect of demands for
Conversion which are made during the period until the recalculated Conversion Price is determined.

E. Erbjudande till aktiedgarna i annat fall in som avses i punkt A-D / Offer to the shareholders
in cases other than those referred to in A-D

Vid ett erbjudande till aktiedgarna i annat fall an som avses i punkt A-D att av Bolaget forvarva
vardepapper eller rattighet av nagot slag, ska vid Konvertering som gors pa sadan tid, att
darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt att delta i erbjudandet, tillampas en omraknad
Konverteringskurs. Detsamma gdller om Bolaget beslutar att enligt namnda principer till

aktiedgarna dela ut vardepapper eller rattigheter utan vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above, extends an offer
to the shareholders to acquire securities or rights of any kind from the Company, in the event of Conversion which
is made at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement to participate in the offer, a
recalculated Conversion Price shall be applied. The aforesaid shall also apply where the Company resolves, in
accordance with the aforementioned principles, to allot securities or rights to the shareholders without
consideration.

Omradkningen ska utforas av Bolaget enligt féljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formula:

omraknad = foregaende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga
Konverteringskurs betalkurs under den i erbjudandet faststallda
anmadlningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet (inkopsrattens varde)

recalculated Conversion previous Conversion Price x the Share’s average listed price during the
Price application period established in the offer (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to participate
in the offer (the purchase right value)



Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktiedgarna erhallit inkdpsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av ratten att
delta i erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Vardet pa inkdpsratten ska sa langt
mojligt faststallas med ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier

som kan beddémas ha uppkommit till foljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights, the value
of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the Purchase Right Value. The Purchase
Right Value shall, as far as possible, be determined based on the change in the market value of the Company’s
Shares which may be deemed to have arisen as a result of the offer.

Om aktiedgarna inte erhallit inkdpsratter eller handel med inkdpsratter annars inte agt rum,
ska omrakningen av Konverteringskursen ske med tillampning sa langt majligt av de principer
som anges ovan, varvid vardet av ratten att delta i erbjudandet sa langt moijligt faststallas med
ledning av den marknadsvardesférandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha

uppkommit till féljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has otherwise not
taken place, the recalculation of the Conversion Price shall be made applying, as far as possible, the principles
stated above, whereupon the value of the right to participate in the offer shall, as far as possible, be determined
based on the change in the market value of the Company’s Shares which may be deemed to have arisen as a
result of the offer.

Den omraknade Konverteringskursen faststdlls av Bolaget snarast mojligt efter
erbjudandetidens utgang och tillampas vid Konvertering som verkstalls sedan den omrdaknade

kursen faststallts.

The recalculated Conversion Price shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the
offer period and applied in conjunction with Conversions effected after the recalculated price has been
determined.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en
omraknad Konverteringskurs faststallas. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande
Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestammas av en oberoende varderingsman

utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall
be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon
be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Konvertering som sker under tiden fram till dess att omraknad Konverteringskurs

faststallts, ska bestammelsen i punkt C sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.
The provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis in respect of Conversion which
are made during the period until the recalculated Conversion Price is determined.

F. Kontant utdelning till aktiedgarna / Cash dividend to the shareholders

Vid kontant utdelning till aktiedgarna, som innebar att dessa erhaller utdelning som
tillsammans med andra under samma rdkenskapsar utbetalda utdelningar oGverstiger 30
procent av de befintliga Aktiernas genomsnittskurs under en period om 25 handelsdagar
narmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstdmman
ldamna forslag om sadan utdelning, ska vid pakallande av Konvertering som sker pa sadan tid,
att Aktie som erhalls nar Konverteringen verkstalls inte medfor ratt till utdelningen tillampas
en omraknad Konverteringskurs. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda



utdelningen som overstiger 30 procent av Aktiernas genomsnittskurs under ovan ndmnd

period (extraordindr utdelning).

In the event of a cash dividend to the shareholders, entailing that the shareholders receive dividends which,
together with other dividends paid out during same financial year, exceed 30 per cent of the existing Share’s
average price during a period of 25 trading days immediately prior to the day on which the board of directors of
the Company publishes its intention to submit a proposal to the general meeting regarding such dividend, which
in the event Conversion is demanded at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement
to receive such dividend, a recalculated Conversion Price shall be applied. The recalculation shall be based on the
part of the total dividend which exceeds 30 per cent of the Share’s average price during the afore mentioned
period (extraordinary dividend).

Omrdkningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company based on the following formula:

omraknad = foregaende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga

Konverteringskurs betalkurs under en period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m.
den dag da Aktien noteras utan ratt till extraordinar
utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinadra
utdelning som utbetalas per Aktie

recalculated Conversion = previous Conversion Price x the Share’s average listed price during a

Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Share was listed without the right to participate in the extraordinary
dividend (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the extraordinary dividend paid out
per Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omraknade Konverteringskursen faststalls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av
den ovan angivna perioden om 25 handelsdagar och tillampas vid Konvertering som verkstalls

darefter.
A recalculated Conversion Price shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
period referred to above and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats och det
beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, 6verstiger 30
procent av Bolagets varde, ska, vid anmalan om Konvertering som sker pa sadan tid, att
darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en
omraknad Konverteringskurs enligt denna punkt G. Harvid ska Bolagets varde per aktie ersatta
Aktiens genomsnittskurs i formeln. Bolagets varde per aktie ska bestammas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget. Omrakningen ska saledes baseras pa den del av den
sammanlagda utdelningen som oOverstiger 30 procent av Bolagets varde enligt ovan
(extraordinar utdelning).



In the event of the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is adopted
regarding a cash dividend to the shareholders entailing that the shareholders receive a dividend which, together
with other dividends paid out during the same financial year, exceeds 30 per cent of the Company’s value, in
conjunction with applications for Conversion which take place at such time that the Shares thereby received do
not carry an entitlement to receive such dividend, a recalculated Conversion Price shall be applied in accordance
with this subsection G. The Company’s value per share shall thereupon replace the Share’s average price in the
formula. The Company’s value per share shall be determined by an independent valuer appointed by the
Company. The recalculation shall thus be based on the part of the aggregate dividend exceeding 30 per cent of
the Company’s value referred to above (extraordinary dividend).

Vid Konvertering som sker under tiden till dess att omrdaknad Konverteringskurs faststallts, ska

bestammelserna i punkt C sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.
In conjunction with Conversion which is effected during the period pending determination of a recalculated
Conversion Price, the provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis.

G. Minskning av aktiekapitalet med dterbetalning till aktiedgarna / Reduction in the share
capital with repayment to the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, tillampas en omraknad

Konverteringskurs.
In the case of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, a recalculated Conversion Price
shall be applied.

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company based on the following formulae:

omraknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga

Konverteringskurs betalkurs under en period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m.
den dag da Aktien noteras utan ratt till aterbetalning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie

recalculated Conversion = previous Conversion Price x the Share’s average listed price during a

Price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the repayment (the
Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inldsen av Aktier ska i stallet for
det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvandas
enligt foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through redemption of Shares,
instead of using the actual amount which is repaid per Share a calculated repayment amount shall be used as
follows:



berdknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlost Aktie minskat

aterbetalningsbelopp med Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om 25

per Aktie handelsdagar ndrmast fére den dag da Aktien noteras utan
ratt till deltagande i nedsattningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i bolaget som ligger till grund for inlésen av
en Aktie minskat med talet 1

calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s average

amount per Share price during a period of 25 trading days immediately preceding the day on
which the Shares do not carry an entitlement to participate in the
reduction (the Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of redemption
of a Share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omraknade Konverteringskursen faststéalls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av
den angivna perioden om 25 handelsdagar och tillampas vid Konvertering som verkstalls

darefter.
The recalculated Conversion Price shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the
stated period of 25 trading days and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Vid Konvertering som sker under tiden till dess att omraknad Konverteringskurs faststallts, ska

bestammelserna i punkt C sista stycket ovan, aga motsvarande tillampning.
In conjunction with Conversions which are effected during the period pending determination of a recalculated
Conversion Price, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en
omraknad Konverteringskurs faststallas. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande
Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien bestammas av en oberoende varderingsman

utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall
be determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Shares shall
thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget — utan att fraga ar om
minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkop av egna Aktier men dar, enligt Bolagets
beddmning, atgarden med héansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar
att jamstalla med minskning som ar obligatorisk, ska omrakning av Konverteringskursen ske
med tillimpning sa langt mojligt av de principer som anges ovan.

In the event the Company’s share capital is to be reduced through redemption of Shares with repayment to the
shareholders and such reduction is not mandatory, or in the event the Company is to carry out a buyback of its
Shares - without a reduction in the share capital being involved - but where, in the Company’s opinion, in light of

the technical structure and economic effects thereof the measure is comparable to a mandatory reduction, a
recalculation of the Conversion Price shall be carried out applying, as far as possible, the principles stated above.



H. Andamdlsenlig omrdikning / Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget atgard som avses i punkt A-E, F eller G och skulle enligt Bolagets styrelses
beddmning tillampningen av de foreskrivna omrakningsformlerna med hansyn till atgardens
tekniska utformning eller av annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Innehavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska
styrelsen genomféora omrdkningen av Konverteringskursen pa det satt styrelsen finner

andamalsenligt for att fa ett skaligt resultat.

In the event the Company carries out any measure as referred to in A-E, F or G and where, in the opinion of the
Company’s board of directors, in light of the technical structure of the measure or for any other reason,
application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial compensation
received by the Holders being unreasonable compared with the shareholders, the board of directors shall carry
out the recalculation of the Conversion Price in such manner as the board deems appropriate in order to obtain a
reasonable result.

I. Avrundning / Rounding off

For faststdllande av omraknad Konverteringskurs ska Konverteringskursen avrundas till tva

decimaler.
In the determination of a recalculated Conversion Price, the Conversion Price shall be rounded off to two decimals.

J. Byte av redovisningsvaluta / Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebadrande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestamt i annan valuta an svenska kronor, ska Konverteringskursen omraknas till samma
valuta som aktiekapitalet ar bestamt i. Sddan valutaomrakning ska ske med tillampning av den

vaxelkurs som anvants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change in the accounting currency, entailing that the Company’s share capital
shall be established in a currency other than Swedish crowns, the Conversion Price shall be recalculated in the
same currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place applying the exchange rate which
was used to recalculate the share capital in conjunction with the change in currency.

Enligt ovan omraknad Konverteringskurs faststalls av Bolaget och ska tillampas vid

Konvertering som verkstalls fran och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.
A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company and
shall be applied to Conversions effected commencing the day on which the change in the accounting currency
takes effect.

§ 9 Uppsagningsgrunder, likvidation, fusion, delning och konkurs / Events of default,
liquidation, merger, de-merger and bankruptcy

A. Uppsdgningsgrunder / Events of default

| envar av foljande situationer, efter Innehavarens underrattelse till Bolaget, ska Konvertibla

Fordran omedelbart forfalla till betalning till Innehavaren:
The Convertible Claim shall, in any of the following situations and following notification from the Holder to the
Company, become immediately payable to the Holder:

1. Bolaget ér, eller anses enligt lag vara, insolvent eller medger sin oférmaga att betala
sina skulder i takt med att de forfaller, stdller in sina betalningar eller inleder
forhandlingar med nagon borgenar om ackord eller skuldsanering;



the Company is, or is deemed under law to be, insolvent or acknowledges its inability to pay its debts on
time, defaults on its payment or initiates discussions with any creditor regarding abatement of debts or
debt restructuring;

2. Bolaget ansdker om eller medger ansékan om foretagsrekonstruktion eller liknande

forfarande;
the Company files (or acknowledges its filing) for reconstruction or similar procedure;

3. ianspraktagande av nagon sdkerhet 6ver Bolagets tillgangar; eller
exercise of any security on the Company’s assets; or

4. Bolaget upphor eller avser att upphora med hela eller en vasentlig del av sin

verksamhet.
the Company terminates or intends to terminate all or a substantial part of its operations.

| det fall de befintliga Externa Lanen inte aterbetalas inom tio (10) Bankdagar fran Bolagets
mottagande av hela Lanebeloppet eller i det fall Bolaget upptar nya Externa Lan under
Konvertiblernas I6ptid, ska den Konvertibla Fordran betalas i fortid inom tio (10) Bankdagar

darefter.

In the event existing External Loans are not repaid within ten (10) Banking Days from the Company'’s receipt of
the entire Loan Amount, or in the event the Company takes new External Loans during the term of the Convertible
Debentures, the Convertible Claim shall be paid in advance within ten (10) Banking Days thereafter.

Bolaget atar sig att omedelbart skriftligen meddela Innehavaren for det fall att nagon av

handelserna som anges ovan i denna § 9, punkt A, har intraffat.
The Company shall immediately inform the Holder in writing in the event that any of the events set out above in
this section 8, paragraph A, has occurred.

B. Likvidation, fusion, delning och konkurs / Liquidation, merger, de-merger and bankruptcy

Konvertering far inte ske efter (i) att det beslutats att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25
kap. ABL, (ii) att bolagsstamma i Bolaget godkant fusionsplan enligt 23:15 ABL, att samtliga
aktiedgare i deltagande bolag undertecknad fusionsplan enligt 23:15 4 st. ABL eller att
Bolagets styrelse upprattat fusionsplan enligt 23:28 ABL (i samtliga fall, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag), (iii) att bolagsstimma i Bolaget godkant delningsplan enligt 24:17 ABL
eller att samtliga aktiedgare i deltagande bolag undertecknat delningsplan enligt 24:17 4 st.
ABL (varigenom Bolaget ska delas genom att en del av, eller samtliga, Bolagets tillgangar och
skulder oOvertas av ett eller flera andra bolag), eller (iv) att Bolaget forsatts i konkurs.
Innehavaren dger dock ratt att i samtliga ovan avsedda fall begdara omedelbar betalning av den
Konvertibla Fordran.

Conversion may not occur after (i) it has been decided that the Company shall enter into liquidation pursuant to
Chapter 25 of the Companies Act; (ii) the shareholders’ meeting of the Company has approved a merger plan
pursuant to 23:15 of the Companies Act, all shareholders of the participating companies have signed a merger
plan pursuant to paragraph 4 of 23:14 of the Companies Act or the Company’s board has prepared a merger plan
pursuant to 23:28 of the Companies Act (whereby the Company shall be absorbed by another company); (iii) the
shareholders’ meeting of the Company has approved a de-merger plan pursuant to 24:17 of the Companies Act
or all shareholders of the participating companies have signed a de-merger plan pursuant to paragraph 4 of 24:17
of the Companies Act (whereby the Company shall be split up by some, or all, of the Company’s assets and debts
are taken over by one or several other companies); or (iv) a bankruptcy decision is issued with respect to the
Company. However, the Holder shall, in each case referred to above, be entitled to demand immediate payment
of the Convertible Claim.



Bolaget atar sig att meddela Innehavaren snarast maojligt for det fall att nagon av hindelserna

som angivits i denna § 9, punkt B, ar nara forestaende.
The Company shall inform the Holder in a timely manner if any of the events set out in this section 9, paragraph
B, is imminent.

Oaktat att Konvertering inte far pakallas efter de handelser som anges i denna § 9, punkt B,
ska ratten att pakalla Konvertering i enlighet med dessa villkor ater intrada for det fall att
likvidationen upphor respektive fusionsplanen eller delningsplanen inte genomférs eller

konkursbeslutet havs av hogre ratt.

Notwithstanding that Conversion may not be requested following the events set out in this section 9, paragraph
B, the right to request Conversion pursuant to these terms shall be reinstated in the event the liquidation is
revoked, or the merger plan or the de-merger plan is not implemented or the bankruptcy decision is reversed by
a higher court of appeal.

Om forfallet belopp inte betalas i ratt tid ska drojsmalsranta utga pa forfallet belopp med en

arlig rantesats om 24 procent utdver ordinarie réntesats.
In the event the amount due is not paid in due time, penalty interest on arrears shall be payable on the amount
due at an annual interest rate of 24 per cent in addition to the ordinary interest rate.

§ 10 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Konvertiblerna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstallas varje

Innehavare under adress som ar kand for Bolaget.
Notices relating to the Convertible Debentures must be provided in writing via mail or email to each Holder to an
address which is known to the Company.

§ 11 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ratt att for Innehavarnas rakning besluta om andring av dessa villkor i
den man lagstiftning, domstolsavgérande, Euroclears eller myndighets beslut gor det
nodvandigt att andra villkoren eller om det i 6vrigt — enligt styrelsens bedémning — av
praktiska skal ar dandamalsenligt eller nodvandigt att dndra villkoren och Innehavarnas

rattigheter inte i nagot hdanseende férsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms and conditions
to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority decision renders necessary such
amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise appropriate or necessary to
amend the terms and conditions, and the rights of the Holders are thereupon not prejudiced in any respect.

§ 12 Preskription / Limitation period for receiving payments

Ratten till betalning av Lanebeloppet preskriberas tio ar efter Forfallodagen. Ratten till
rantebetalning preskriberas tre ar efter respektive ranteférfallodag. De medel som avsatts for

betalning som preskriberats tillkommer Bolaget.

The right to receive payment of Loan Amount shall lapse ten years after the Due Date. The right to receive interest
shall lapse three years after a respective interest due date. Funds allocated for lapsed payments shall vest in the
Company.

§ 13 Tillamplig lag / Governing law

Svensk lag galler for dessa Konvertibler och darmed sammanhangande rattsfragor. Talan i
anledning av dessa villkor ska vackas vid den tingsratt dar Bolagets styrelse har sitt sate eller
vid sadant annat forum vars beharighet skriftligen accepteras av Bolaget.



These Convertible Debentures and legal issues relating thereto shall be governed by Swedish law. Proceedings
arising from this agreement shall be brought in the district court where the registered office of the Company is
situated or any other forum whose authority is accepted in writing by the Company.



Bilaga 2-3 / Appendix 2-3

Arsredovisningen och revisionsberittelsen for rakenskapsaret 2022 finns tillginglig pa Bluelake
Mineral AB (publ)s hemsida: https://www.bluelakemineral.com/investerare/finansiella-rapporter/
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Styrelsens redogdrelse enligt 15 kap 8 §

Styrelsen i Bluelake Mineral AB (publ), org nr 556493-3199, lamnar harmed en redogorelse
avseende handelser av vasentlig betydelse for bolagets stallning vilka intraffat efter det att
arsredovisningen lamnades.

Arsredovisning i Bolaget for rakenskapsaret 2022 undertecknades av styrelsen 2023-04-20 och
faststalldes vid arsstaimman 2023-05-11. Bolaget har efter 2023-04-20 publicerat foljande
pressmeddelanden:

e 2023-04-27 Bluelake Mineral meddelar sista dag for handel i BTU samt forsta dag for handel
i teckningsoptionerna

e 2023-05-10 Reyrvik kommun har beslutat skicka reguleringsplan fér Jomagruvan pa ny

remiss och lagga ut den till offentlig granskning

2023-05-11 Kommuniké fran arsstamma i Bluelake Mineral

2023-05-12 Bluelake Mineral offentliggor delarsrapport forsta kvartalet 2023

2023-06-21 Lansndmnden i Trgndelag har lamnat positivt remissvar till foreslagen

reguleringsplan for Jomagruvan

2023-06-22 Politiker fran stortinget besoker Rgyrvik och Jomagruvan

2023-07-07 Status rérande remissvar avseende reguleringsplan for Jomagruvan

2023-07-14 Norges nya mineralstrategi och hur Jomagruvan matchar uppsatta kriterier

2023-08-17 Kommundirektoren rekommenderar politikerna i Rgyrvik att godkanna

planférslag och reguleringsplan fér Jomagruvan

2023-08-18 Bluelake Mineral offentliggor delarsrapport andra kvartalet 2023

e 2023-08-23 Kommunstyrelsen i Rayrvik rostar for kommundirektérens rekommendation till
politikerna i Rayrvik att godkanna planforslag och reguleringsplan for Jomagruvan

e 2023-09-06 Kommunfullmaktige i Rgyrvik har enhalligt rostat for att godkanna planforslag
och reguleringsplan fér Jomagruvan

e 2023-09-11 Status rorande fortsatt utveckling av Jomaprojektet
2023-09-12 Borgerliga alliansen Samarbeidslistan far egen majoritet i kommunvalet i
Rayrvik

e 2023-10-10 Bluelake Mineral utreder forutsattningarna for att genomféra en riktad

nyemission av aktier

2023-10-11 Bluelake Mineral har genomfort riktad nyemission om cirka 9,4 MSEK

2023-11-14 Uppdatering av status for gruvprojektet i Joma

2023-11-17 Bluelake Mineral offentliggor delarsrapport tredje kvartalet 2023

2023-12-13 EU parlamentet har godkant lagforslag om kritiska och strategiska ramaterial

(European Critical Raw Materials Act)

e 2023-01-08 Efter medling med sametinget planerar Rgyrvik kommun for mote i
kommunfullmaktige for mojlig hanvisning av fraga om reguleringsplan till regeringen

e 2024-01-24 Kommunfullméktige i Rgyrvik hanvisar fraga om reguleringsplan vidare till
kommun- och distriktsdepartementet for beslut

e 2024-02-07 Bargefjell Utvikling har godkant ansokan om bidrag for gruvprojektet i Joma

1)


https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=bluelake-mineral-meddelar-sista-dag-for-handel-i-btu-samt-fo-24624
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=bluelake-mineral-meddelar-sista-dag-for-handel-i-btu-samt-fo-24624
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=royrvik-kommun-har-beslutat-skicka-reguleringsplan-for-jomag-03717
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=royrvik-kommun-har-beslutat-skicka-reguleringsplan-for-jomag-03717
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunike-fran-arsstamma-i-bluelake-mineral-68583
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=delarsrapport-q1-2023-69469
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=lansnamnden-i-trondelag-har-lamnat-positivt-remissvar-till-f-73591
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=lansnamnden-i-trondelag-har-lamnat-positivt-remissvar-till-f-73591
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=politiker-fran-stortinget-besoker-royrvik-och-jomagruvan-72735
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=status-rorande-remissvar-avseende-reguleringsplan-for-jomagr-40378
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=norges-nya-mineralstrategi-och-hur-jomagruvan-matchar-uppsat-09094
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommundirektoren-rekommenderar-politikerna-i-royrvik-att-god-42927
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommundirektoren-rekommenderar-politikerna-i-royrvik-att-god-42927
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=delarsrapport-for-andra-kvartalet-2023-05426
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunstyrelsen-i-royrvik-rostar-for-kommundirektorens-rekom-85457
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunstyrelsen-i-royrvik-rostar-for-kommundirektorens-rekom-85457
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunfullmaktige-i-royrvik-har-enhalligt-rostat-for-att-god-22045
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunfullmaktige-i-royrvik-har-enhalligt-rostat-for-att-god-22045
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=status-rorande-fortsatt-utveckling-av-jomaprojektet-69077
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=borgerliga-alliansen-samarbeidslistan-far-egen-majoritet-i-k-69046
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=borgerliga-alliansen-samarbeidslistan-far-egen-majoritet-i-k-69046
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=bluelake-mineral-utreder-forutsattningarna-for-att-genomfora-67106
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=bluelake-mineral-utreder-forutsattningarna-for-att-genomfora-67106
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=bluelake-mineral-har-genomfort-riktad-nyemission-om-cirka-9-64676
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=uppdatering-av-status-for-gruvprojektet-i-joma-92699
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=delarsrapport-for-tredje-kvartalet-2023-40847
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=eu-parlamentet-har-godkant-lagforslag-om-kritiska-och-strate-16091
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=eu-parlamentet-har-godkant-lagforslag-om-kritiska-och-strate-16091
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=efter-medling-med-sametinget-planerar-royrvik-kommun-for-mot-88875
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=efter-medling-med-sametinget-planerar-royrvik-kommun-for-mot-88875
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunfullmaktige-i-royrvik-hanvisar-fraga-om-reguleringspla-18337
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=kommunfullmaktige-i-royrvik-hanvisar-fraga-om-reguleringspla-18337
https://www.bluelakemineral.com/investerare/pressmeddelanden/?slug=borgefjell-utvikling-har-godkant-ansokan-om-bidrag-for-gruvp-82436
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Nagra ytterligare handelser av vasentlig betydelse for bolagets stallning har ej intraffat.
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pwec

Revisorns yttrande enligt 15 kap. 8 § aktiebolagslagen
(2005:551) over styrelsens redogorelse for vasentliga handelser
for perioden 2023-04-20—2024-02-08

Till styrelsen i Bluelake Mineral AB (publ), org.nr 556493-3199

Vi har granskat styrelsens redogérelse daterad 2024-02-08.

Styrelsens ansvar for redogorelsen

Det ar styrelsen som har ansvaret for att ta fram redogérelsen enligt aktiebolagslagen och fér att det
finns en sadan intern kontroll som styrelsen bedémer nédvandig fér att kunna ta fram redogérelsen
utan vasentliga felaktigheter, vare sig dessa beror pa oegentligheter eller misstag.

Revisorns ansvar

Var uppgift ar att uttala oss om styrelsens redogorelse pa grundval av var granskning. Vi har utfort
granskningen enligt FARs rekommendation RevR 9 Revisorns évriga yttranden enligt
aktiebolagslagen och aktiebolagsférordningen. Denna rekommendation kraver att vi planerar och utfér
granskningen for att uppné begrénsad sakerhet att styrelsens redogérelse inte innehaller vésentliga
felaktigheter. Revisionsforetaget tillampar ISQC 1 (International Standard on Quality Control) och har
darmed ett allsidigt system for kvalitetskontroll vilket innefattar dokumenterade riktlinjer och rutiner
avseende efterlevnad av yrkesetiska krav, standarder fér yrkesutévningen och tillampliga krav i lagar
och andra férfattningar.

Vi ar oberoende i férhallande till Bluelake Mineral AB (publ) enligt god revisorssed i Sverige och har i
oOvrigt fullgjort vart yrkesetiska ansvar enligt dessa krav.

Granskningen innefattar att genom olika atgarder inhamta bevis om finansiell och annan information i
styrelsens redogérelse. Revisorn véljer vilka atgarder som ska utféras, bland annat genom att bedéma
riskerna for vasentliga felaktigheter i redogérelsen, vare sig dessa beror pa oegentligheter eller
misstag. Vid denna riskbeddémning beaktar revisorn de delar av den interna kontrollen som ar
relevanta fér hur styrelsen upprattar redogérelsen i syfte att utforma granskningsatgarder som ar
andamalsenliga med hansyn till omstandigheterna, men inte i syfte att gbra ett uttalande om
effektiviteten i den interna kontrollen. Granskningen har begrénsats till dversikilig analys av
redogérelsen och underlag till denna samt férfragningar hos bolagets personal. Vart bestyrkande
grundar sig darmed pa en begransad sékerhet jamfért med en revision. Vi anser att de bevis vi har
inhamtat &r tillrackliga och dndamalsenliga som grund fér vart uttalande.

Uttalande

Grundat pa var granskning har det inte kommit fram nagra omstandigheter som ger oss anledning att
anse att styrelsens redogérelse inte avspeglar vasentliga handelser for bolaget pa ett rattvisande satt
under perioden 2023-04-20—2024-02-08.
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Ovriga upplysningar

Detta yttrande har endast till syfte att fullgéra det krav som uppstélls i 15 kap. 8 § aktiebolagslagen
och far inte anvéndas fér nagot annat &ndamal.

Stockholm den dag som framgar av var elektoniska signatur

Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB

Henrik Boman
Auktoriserad revisor

2av?2
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Deltagare

OHRLINGS PRICEWATERHOUSECOOPERS AB 556029-6740 Sverige

Signerat med Svenskt BankID 2024-02-09 09:57:54 UTC

Namn returnerat fran Svenskt BankID: Henrik Nils Gunnar Boman Datum

Henrik Boman
Auktoriserad revisor

Leveranskanal: E-post
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        Revisionshistorik


        

        
            
            
                
                    2024-02-0909:40:03
                    Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB skapade avtalet och bjöd in Henrik Boman på Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB som en undertecknare.


                

                
                

            

            
            
                
                    2024-02-0909:57:16
                    Henrik Boman på Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB öppnade för första gången.


                

                
                

            

            
            
                
                    2024-02-0909:57:54
                    Henrik Boman på Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB signerade.


                

                
                

            

            
            
                
                    2024-02-0909:57:54
                    Alla undertecknare har signerat.


                

                
                

            

            
        

    




SDO for Henrik Boman (15509813):
{'status': 'complete', 'orderRef': '9229ad84-3b42-4b84-ac06-b422c60dc769', 'completionData': {'cert': {'notAfter': '1714859999000', 'notBefore': '1651701600000'}, 'user': {'name': 'Henrik Nils Gunnar Boman', 'surname': 'Boman', 'givenName': 'Henrik Nils Gunnar', 'personalNumber': '197409030090'}, 'device': {'ipAddress': '83.251.76.148'}, 'signature': '', 'ocspResponse': ''}}



